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AMATEUR
Amador
TEXTO-DIÁLOGOS GUIÓN.
Texto – Diálogos Guião.

Autor: David R.
Autor: David R.

(Están desayunando un matrimonio, él se va de viaje)

RICARDO

¿Dónde esta la niña?
Aonde está a miúda?
ANA

¿Qué?
O quê?
RICARDO
¿Que dónde esta la niña?
Aonde está a miúda?
ANA
No se…  ni idea.
Não sei… não faço ideia.
RICARDO

¿Qué es eso tan importante que estas leyendo?
O que será isso tão importante que estás a ler?
ANA
La Suite
 nº 1 de Bach…
… de la audición que tengo esta tarde.
A Suite nº 1 de Bach…

… da audição que tenho esta tarde.

RICARDO
Yo me voy, ¿Avisas a la niña que me despida?.

Eu vou-me embora. Avisas a miúda para que se venha despedir de mim?

(Llega la niña con una máscara de gata)

RICARDO
Hola!, ¡Cómo esta mi niña! 
Olá! Como está a minha menina!
¿no le das un beso a papa que se va por unos días? Não dás um beijo ao papá que se vai embora por uns dias? Otro beso a papa que esta muy triste… Outro beijo ao papá que está muito triste…
¿Qué es lo que eres hoy??... eres un gato
Então o que és hoje??...és un gato
Muy bien, un gato muy guapo.
Muito bem, um gato muito lindo.
¿Y cómo hacen los gatos?
E como é que fazem os gatos?
RICARDO.

Llego tarde! Me voy.
Vou chegar tarde! Tenho que ir.
ANA.

Muy bien… pues… al final…
Está bem… pois… então…
RICARDO.
Al final pues… intentaré volver el domingo, 
Então… tentarei voltar no domingo,
domingo por la noche… pero bueno ya te lo
domingo à noite… mas depois eu 
 diré, te llamo esta noche.
digo-te, telefono-te esta noite. 

(Llaman al porterillo, Ana lo coge y habla)
ANA
Si?... 
Sim?...
Si, claro…  te abro (la puerta).
Sim, claro… eu abro.
(Llegan unos amigos, uno va disfrazado de payaso)

ANA
Hola… qué sorpresa!
Olá… que surpresa!
DIONISIO

Mira te presento a Nuno, un amigo.
Apresento-te o Nuno, é um amigo.
ANA
Encantada.
Prazer.
NUNO
Igualmente
Igualmente
DIONISIO
Es payaso!, bueno…
Ele é palhaço!Bem…
ANA
Qué bien.
Que bom. 
ANA
Hola Javi… Maite…!!,
Olá Javi… Maite…!!
Pues Ricardo se ha ido esta mañana a un 
O Ricardo foi esta manhã a um

congreso, vuelve el….
congresso, volta no…
DIONISIO
El lunes o… el domingo noche…. Ya lo sabía.
Na segunda-feira ou… no domingo à noite… já sabia.
DIONISIO
Espero no molestar, es que pasábamos por aquí…
Espero não estar a incomodar, mas estávamos a passar por aqui…
ANA
No…
Não…
Maite, mira quién ha venido.
Maite, olha quem é que veio.
DIONISIO

Bueno, me invitas a un café?
Então, não me ofereces um cafézinho?
ANA

Si claro, como no… Pasad.
Sim, claro que sim… Entrem.
DIONISIO

No, Nuno prefiere quedarse con los niños, ¿verdad? Le encantan los niños.
Não, o Nuno prefere ficar com os miúdos,

não é? Ele adora crianças.
ANA

No, Nuno se viene, ¿verdad Nuno?.
Não, o Nuno também vem. Não é Nuno?
ANA
Vete a jugar con Javi al jardín, venga.
Vai brincar com o Javi para o jardim, vai lá.
DIONISIO
Si Javi, jugad en el jardín, vale?... Y ya sabes ( como advirtiéndole algo previamente hablado)
Sim Javi, brinquem no jardim, está bem?... E já sabes
ANA
Queréis un café? un té…………… un vino?
Querem um café? Um chá…………… vinho?
DIONISIO
… un vino, un vino está bien. ya se puede 
… vinho, pode ser um vinho. Já se pode
beber ¿no?, son más de las 12 (Sonríe).
beber, não? Já passa do meio-dia (Sorri)
. 
ANA




Si, claro.
               Claro que sim.
ANA
Blanco o tinto?!
Branco ou tinto?!
DIONISIO
…Blanco
… Branco
(Dionisio reprende a Nuno)
DIONISIO

¿A ti qué te pasa?
O que é que passa contigo?
NUNO

No sé, es que… 
Não sei, é que…
DIONISIO

Es que qué… es que quieres echarlo todo a perder…
O que é que foi… queres deitar tudo por água a baixo…
ANA
Chardonnay?
Chardonnay?
DIONISIO
Si, estupendo.
Sim, óptimo.
MAITE

¿Jugamos al escondite?
Vamos jogar às escondidas?
JAVI

No, no quiero jugar contigo
Não, não quero brincar contigo.
MAITE
Vale!. Mejor. Porque ya no eres mi amigo. 
Está bem! Melhor. Também já não és meu amigo.
JAVI
Mi padre me ha dicho que no te diga más que eres fea….
O meu pai disse-me para não te dizer mais que és feia…
MAITE
¡Yo no soy fea!
Eu não sou feia!
JAVI



¿Y por qué te pones mascaras?
               Então porque é que andas sempre com     máscaras?
MAITE

¡¡¡Eso es mentira!!!
Isso é mentira!!!
JAVI




Fea, fea, fea, fea….
               Feia, feia, feia, feia…
MAITE
¡¡Que no soy fea!!
Não sou feia!!
JAVI
Fea, fea, fea, fea….
Feia, feia, feia, feia…  
MAITE
Y tu eres tonto y estas gordo, ¡Cállate!!!!
E tu és parvo e estás gordo, cala-te!!!
ANA
Quieres? 
Queres?
DIONISIO

No, él no bebe, es más ya se iba…
Não, ele não bebe, além disso ele já estava de saída
NUNO

Si un poco…
Sim, um pouco…
(Brindan) 
DIONISIO
Por nosotros
À nossa
ANA
Si, por nosotros.
Sim, à nossa.
JAVI
¡¡Espera!!.
Espera!!
¡Para!
Pára!
Vale, jugaremos al escondite, si me 
Está bem, vamos jogar às escondidas, se me
encuentras yo soy gordo y si no tu eres fea…
encontrares eu sou gordo, e se não, tu és feia…
MAITE
¡¡¡Yo no soy fea!!!
Eu não sou feia!!!
JAVI
Vale, pero me tendrás que encontrar…. 
Está bem, mas tens que me encontrar…
MAITE



¡No!.
…me escondo yo!!!
Não!

… escondo-me eu!!
JAVI

Pero no vale esconderse dentro de tu casa, 
Mas não vale esconder dentro da tua casa,

sólo vale en el jardín.
só vale no jardim.
MAITE



Cuenta hasta 30… desde aquel árbol….
               Conta até 30… ali naquela árvore
(Dionisio intenta besar a Ana)
ANA
No, no, no, no…
Não, não, não, não…
DIONISIO
Ssshhhh, calla…
Sssshhh, cala-te
ANA

¿Pero qué haces? ¿Qué haces…
Mas o que é que estás a fazer? Que fazes…?
ANA

Dionisio para… ¡Para!
Dionisio pára… pára!
ANA

No, no, tu no vas a ninguna parte (A Nuno que intenta irse)
Não, não, tu não vais a nenhum lado
DIONISIO

¿Qué pasa?, ¿Es que ya no te acuerdas?
O que é que se passa? Já não te lembras, é?
ANA

Pero si estaba borracha, no se ni lo que dije.
Eu estava bêbada, nem sequer me lembro o que disse.
DIONISIO

Pues dijiste novecientos (Euros).
Disseste novecentos.
ANA

Pues ahora digo que te vayas.
Pois agora digo que te vás embora.
DIONISIO

¿Sabes que?................... que no me lo creo.
Sabes que mais?..................não acredito.
ANA

Pero que haces Dionisio, para, para, para…
Mas o que é que estás a fazer Dionisio, pára, pára, pára…
DIONISIO

Ssshhhhhh…. Lo estás deseando
….
Ssshhhhhh… estás cheia de vontade…
ANA
Para, No ves que están los niños… nos pueden ver los niños…
Pára, não vês que estão aí as crianças… as crianças podem-nos ver…
JAVI
2, 3, 4, 5, 6,            
JAVI



13, 14, 15, 16, 
JAVI
28, 29 y 30!
Fea! Ya voooyy!!!
Feia! Já vooouu!!
ANA
Ssshh, espera… espera!
Ssshh, espera… espera!
DIONISIO

Javi?.... Maite?....
Javi?.... Maite?....
(Un comisario y un inspector de policía están viendo un video)
COMISARIO
Uuuuffff!!!....
Uuuufffff!!.....
Desde luego esta grabación tiene de todo, 
eh?
Sem dúvida que esta gravação tem de tudo, hein?
INSPECTOR
No le falta de nada.
Não lhe falta nada.
Esta para lo Goyas…
É digna de um Goyas…
COMISARIO
Si para los Goyas… pero del mal gusto!!
Sim, um Goyas… mas do mau gosto!!
COMISARIO-INSPECTOR
Para los Goyas!!
Para os Goyas!!!
COMISARIO
A ver, rebobina… hastaaaa…
Mostra lá, rebobina… atéééé…
INSPECTOR

Otraa?
Mais uma vez?
COMISARIO

Si, si, la última vez… 
Sim, sim, a última vez…
COMISARIO
No, no tanto… ponlo cuando se suicida el inspector.
Não, não tanto… na parte em que o inspector se suicida.
COMISARIO
Ahí, ahí, déjalo ahí
Aí, Aí, deixa aí
INSPECTOR
Madre mía!!(expresión)
Nossa senhora!!
MUJER POLICÍA

Comisario, le esperan en balística 
Comissário, estão à sua espera no departamento de balística.
(departamento de balística de la policía).
COMISARIO
Si, un segundo, ahora vamos.
Sim, um segundo, já vamos.
COMISARIO
Bueno, pues ya esta, esta claro, no?
Bom, já está, está explícito, não?
Firmo el informe y caso cerrado
Assino o relatório e caso encerrado.
COMISARIO
Oye, ¿y la niña??
Então, e a miúda??
INSPECTOR
Bueno, la pobre es un angelito… No se ha 
Bem, a coitadinha é um anjinho… não se 
enterado de nada….
apercebeu de nada…
INSPECTOR
La encontraron en el columpio... tan 
Encontraram-na no baloiço… tão
tranquila. Le han dicho que como sus padres 
serena. Disseram-lhe que como os seu pais

eran tan buenos y se querían tanto… que dios 
eram tão bons e que gostavam tanto um do outro… Deus
se los ha llevado…
levou-os…
COMISARIO
Puff!
Puff!
INSPECTOR
Lo curioso es que cuando se lo dijeron, la niña comenzó a reir.
O curioso é que quando lhe disseram, a miúda começou-se a rir.
COMISARIO
Siiii?
Siimm?
INSPECTOR
Si, pero a carcajada limpia. La psicóloga 
Sim, mas às gargalhadas. A psicóloga 
dice que es normal, que por esa edad no 
diz que é normal, que nesta idade não
entiende nada. Es como si su cerebro se 
entendem nada. É como se o seu cérebro se

negase a entender algo así. Pobre niña….
recusasse a entender algo assim. Coitada da miúda…
COMISARIO
Si Pobrecita… qué lástima.
Sim coitadinha… que pena.
COMISARIO
Bueno, pues ya está…. 
Pronto, já está…
lo típico…
o de sempre…
y el inspector Ricardo Hernández, una vez 
e o inspector Ricardo Hernández, uma vez

entra en su dormitorio…
entra no seu quarto…
Ah! y que antes de subir al piso de 
Ah! E que antes de subir ao andar de 
arriba……..
               cima…….       
INSPECTOR
Claro, cuándo si no…

Claro, a não ser que…
COMISARIO
Es lógico no?, 
É lógico, não?
fue antes…
foi antes…
Bueno, pues esto ya esta. Lo firmo y listo.
Pronto, isto já está. Assino-o e terminado.
COMISARIO
Qué crueldad… Porque lo de su mujer, el 
Que crueldade… a sua mulher, o
payaso y el otro todavía… Pero qué le
palhaço e o outro, ok… mas o que
 pasaría por la cabeza al inspector para 
passaria pela cabeça do inspector para 
matar a ese pobre niño…
               matar esse pobre miúdo…

INSPECTOR

Pues no se, quién sabe.
Não sei, quem saberá.
COMISARIO
Y la niña… pobrecita. 
E a miúda… coitadinha.
INSPECTOR
Tendrías que haberla visto, tan dulce… con 
Devias tê-la visto, tão meiga… com
su máscara… 
a sua máscara…

¿A donde vamos?

               Aonde vamos?
COMISARIO

A balística.
Ao departamento de balística.
�He estado mirando en Internet como podría traducir esto, y al parecer es Suite y no solamente Suit! No se, confirmalo!


�No se si he entendido bien esta frase, pero lo entiendo como que Ricardo está diciendo a Ana que avise a la niña para que vaya decir adiós a el ya que este se va! Bueno lo traduzco así, si no es así, avísame, vale?


�Imagino que esto no sería para traducir, es solamente para que yo sepa que  el tío sonríe?! (


�Aquí tendría que ver exactamente como es la escena para traducirlo bien!


�No estoy muy seguro con lo que quieres decir aquí!? Pero lo he traducido así! Te parece que cuadra? 





